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1 Vigtige sikkerhedsinstruktioner
1.1 Symboler, der anvendes til at markere instruktioner

FARE
 Fare, der direkte medfører alvorlig eller irreversibel personskade  

 eller dødsfald.
ADVARSEL

 Fare, der kan medføre alvorlig personskade eller dødsfald.
FORSIGTIG

 Fare, der kan medføre mindre personskader eller materielskader.

 Læs denne instruktionsbog grundigt igennem, før støvsugeren tages i brug første gang. Gem 
instruktionsbogen til senere brug.

1.2 Brugervejledning 
Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet gældende retsforpligtende bestemmelser til fore-
byggelse af uheld skal også de anerkendte fagtekniske regler vedrørende sikkerhedsmæssigt og fag-
lig korrekt arbejde overholdes.

1.3 Formål og korrekt anvendelse
Maskinen er beregnet til industriel anvendelse, f.eks. på fabrikker, byggepladser og i værksteder. Ma-
skinen er også egnet til erhvervsmæssig brug som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kontorer 
og udlejningsfirmaer. Ulykker som følge af forkert brug kan kun forhindres af brugeren.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug. Producenten påtager sig ikke noget ansvar for 
skader som følge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukorrekt brug påhviler udelukkende brugeren. 
Korrekt brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og reparation som angivet af producenten. 
Apparatet er beregnet til opsamling af tørt, ikke-brændbart støv og væsker.

LÆS OG FØLG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER. 

For maskiner af støvklasse L (typebetegnelse -0L, 2L, LC) gælder følgende: 
Maskinen er egnet til opsamling af tørt, ikke-brændbart støv, farligt støv med 
OEL1)-værdi > 1mg/m3. Støvklasse L (IEC 60335-2-69). Støv i denne klasse har 

OEL1)-værdier > 1mg/m3. Til maskiner til støvklasse L bliver filtermaterialet testet. Maksimal gen-
nemtrængelighed er 1%, og der er ingen særlige krav til bortskaffelse. Før brug skal det sikres, at de 
nationale regler overholdes. Ved brug af støvsuger skal der sikres tilstrækkelig luftudskiftning rate L, 
hvor udstødningsluften returneres til rummet.

1.4 Vigtige advarsler 

ADVARSEL
• For at nedsætte faren for brand, elektrisk stød eller personskade, 

læs og følg alle sikkerhedsanvisninger og forsigtighedsregler inden 
brug af støvsugeren. Denne støvsuger er konstrueret, så den er sik-
ker ved anvendelse til de anviste rengøringsfunktioner. Hvis der op-
står skader på elektriske eller mekaniske dele, bør støvsugeren og/
eller tilbehøret repareres af et servicecenter eller producenten inden 
fornyet brug for at undgå yderligere skader på støvsugeren eller fysi-
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ske skader for brugeren.
• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med støvsugeren.
• Rengøring og vedligeholdelse af støvsugeren bør ikke udføres af 

børn uden opsyn. 
• Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. børn) 

med begrænsede fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden.

• Udendørs brug af maskinen bør begrænses til lejlighedsvis brug.
• Støvsugeren skal altid opbevares indendørs.
• Efterlad ikke maskinen med strøm på. Træk stikket ud af stikkontak-

ten, når maskinen ikke er i brug og ved vedligeholdelse.
• Støvsugeren må ikke anvendes med beskadiget ledning eller stik-

prop. Træk altid i stikproppen, aldrig i ledningen. Sørg for ikke at be-
røre stik eller støvsuger med våde hænder. Afbryd alle funktioner, før 
stikket trækkes ud af kontakten.

• Træk eller løft aldrig støvsugeren i ledningen. Luk aldrig en dør på 
ledningen, og træk ikke ledningen rundt om skarpe kanter eller hjør-
ner. Sørg for, at støvsugeren ikke kører over ledningen. Hold lednin-
gen på afstand af varme overflader.

• Hold hår, løstsiddende tøj, fingre og andre kropsdele væk fra støvsu-
gerens åbninger og bevægelige dele. Stik ikke genstande ind i støv-
sugerens åbninger, heller ikke ved tilstopning. Hold støvsugerens 
åbninger fri for støv, fnug, hår og alt andet, der forhindrer fri luftgen-
nemstrømning.

• Må ikke anvendes udendørs ved lave temperaturer.
• Brug ikke støvsugeren til opsugning af brandfarlige eller brændbare 

væsker som f.eks. benzin eller at bruge den på områder, hvor så-
danne væsker forefindes.

• Undlad at bruge støvsugeren til opsugning af brændende eller ry-
gende genstande, som eksempelvis cigaretskod, tændstikker eller 
varm aske.

•  Vær særlig forsigtig ved støvsugning på trapper.
• Undlad at bruge støvsugeren uden filter.
• Hvis støvsugeren ikke fungerer, som den skal, eller er blevet tabt, 

beskadiget, efterladt udendørs eller nedsænket i vand, bør den afle-
veres på et servicecenter eller returneres til forhandleren.

• Brugeren bør instrueres grundigt i brugen af disse maskiner.
• Maskinen må ikke anvendes som vandpumpe. Maskinen er bereg-

net til støvsugning af blandinger af luft og vand.
• Tilslut apparatet til en stikkontakt, der er jordet korrekt. Stikkontak-
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ten og forlængerledningen skal have en aktiv beskyttende leder.
• Sørg for god ventilation på arbejdsstedet.
• Brug ikke apparatet som stige eller trappestige. Maskinen kan væl-

te og blive beskadiget. Fare for tilskadekomst.
• Brug kun stikket på apparatet til det i betjeningsvejledningen be-

skrevne formål.
• Hvis der løber skum eller væske ud af apparatet, skal det straks 

slukkes.

1.5 Dobbeltisolerede  apparater*)  

FORSIGTIG
• Støvsugeren må kun bruges som beskrevet i denne instruktions-

bog og kun med tilbehør anbefalet af producenten.
• FØR STØVSUGEREN TILSLUTTES, kontrolleres det på støvsuge-

rens typeskilt, at den nominelle spænding maksimalt afviger 10 % i 
forhold til netspændingen.

• Denne støvsuger har dobbeltisolering. Brug altid identiske udskift-
ningsdele. Se i instruktionsbogen, hvordan der udføres service på 
dobbeltisolerede apparater.

• Rengør væskestandsmåleren regelmæssigt, og undersøg den for 
tegn på skader.

Et apparat med dobbeltisolering er forsynet med to isolationssystemer i stedet for jordtilslutning. Et 
dobbeltisoleret apparat har ingen mulighed for jordtilslutning, og der må ikke installeres jordtilslutning 
på apparatet. Servicering af et dobbeltisoleret apparat kræver stor omhu og kendskab til systemet og 
må kun foretages af kvalificeret servicepersonale. Udskiftningsdele til et dobbeltisoleret apparat skal 
være identiske med de udskiftede dele. Et dobbeltisoleret apparat er mærket med ordet ”DOBBELT-
ISOLERING” eller ”DOBBELTISOLERET”. Følgende symbol (et kvadrat i et kvadrat) kan også være 
angivet på produktet.
Støvsugeren er forsynet med en specialdesignet ledning, og hvis den bliver beskadiget, skal den 
udskiftes med en ledning af samme type. Den fås hos autoriserede servicecentre og forhandlere og 
skal monteres af kvalificeret personale.

1.6 Elektrisk tilslutning 

 ADVARSEL 
• Maskinens øverste del indeholder strømførende dele. Berøring af 

strømførende komponenter medfører alvorlig tilskadekomst eller 
dødsfald. Maskinens øverste del må ikke udsættes for vandstænk.

• Støvsugeren må ikke benyttes, hvis ledning eller stik viser tegn på 
ødelæggelse. Efterse jævnligt ledning og stik for tegn på brud eller 
anden skade. Forekommer der skade, bør denne snarest udbedres 
af Nilfisk Service værksted eller en af Nilfisk autoriseret forhandler.

• Undlad at røre ledning eller stik med våde hænder. 
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• Stikket må ikke udtages fra vægkontakten ved træk i ledningen, 
men tag fat i stikket og træk ud. Stik skal udtages fra vægkontakten 
før påbegyndelse af service, reparation af motor eller ledning.

• Strømledningen må under ingen omstændigheder vikles rundt om 
operatørens fingre eller nogen kropsdel.

• Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relæ.
• Sørg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter, stik og koblinger) og lægge forlængerlednin-

gen, så beskyttelsesklassen kan opretholdes.
• Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger og forlængerledninger skal være vandtætte.

Forlængerledning
• Brug som forlængerledning kun den version, der er angivet af producenten eller en af bedre kvali-

tet. 
• Kontroller ved brug af forlængerledning minimumstværsnit på ledningen:

Ledningslængde Tværsnit
< 16 A < 25 A

op til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.7 Farlige materialer 

 ADVARSEL 
Farlige materialer.
Støvsugning af farlige materialer kan medføre alvorlig tilskadekomst el-
ler ulykker med dødelig udgang.
Følgende materialer må ikke opsamles med maskinen:

• varme materialer (brændende cigaretter, varm aske, osv.)
• brandfarlige, eksplosive, aggressive væsker (f.eks. benzin, opløs-

ningsmidler, syrer, alkalier osv.)
• brandfarligt, eksplosivt støv (f.eks. magnesium- eller aluminium-

støv, osv.)
For standardmaskiner (uden typebetegnelsen -0L, 2L, LC) gælder des-
uden følgende: Følgende materialer må ikke opsamles med maskinen:

• Farligt støv.
1.8 Vedligeholdelse 
Træk stikket ud af stikkontakten, før der udføres vedligeholdelse. Før brug af apparatet, skal du sør-
ge for, at den angivne frekvens og spænding på typeskiltet svarer til netspændingen. 

Maskinen er designet til kontinuert, belastende arbejde. Afhængigt af antallet af driftstimer skal støv-
filtret udskiftes. Hold maskinen ren med en tør klud og en smule rengøringsmiddel.

Under vedligeholdelse og rengøring skal maskinen håndteres, så der ikke opstår fare for personalet.
I serviceområdet
• ventileres godt
• bæres beskyttelsesudstyr
• rengøres, så ingen skadelige stoffer forurener omgivelserne.
For maskiner af støvklasse L (typebetegnelse -0L, 2L, LC) gælder følgende:
Under vedligeholdelse og rengøring skal maskinen håndteres, så der ikke opstår fare for personalet
i serviceområdet
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• ventileres godt
• bæres beskyttelsesudstyr
• rengøres, så ingen skadelige stoffer forurener omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forurenede dele, der ikke kan rengøres korrekt:
• pakkes i forseglede poser
• bortskaffes ifølge gældende regler for farligt affald.

1.9 Regelmæssig service og eftersyn
Regelmæssig service og eftersyn af maskinen skal foretages af en passende kvalificeret person i 
overensstemmelse med relevant lovgivning og relevante forskrifter. Der bør især foretages elektrisk 
prøvning af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksible lednings tilstand skal kontrolleres 
hyppigt. 
I tilfælde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud af drift, gennemgås i enkeltheder og repareres 
af en autoriseret servicetekniker. 
Mindst en gang årligt skal en Nilfisk tekniker eller tilsvarende uddannet person udføre teknisk efter-
syn inklusive filtre, lufttæthed og betjeningsmekanismer.

Nærmere oplysninger om eftersalgsservice fås hos jeres forhandler eller lokale Nilfisk serviceafde-
ling. Se bagsiden af dette dokument.

2.0 Garanti
Med hensyn til garanti gælder vore almindelige forretningsbetingelser.

Egenmægtige modifikationer på apparatet, brug af forkerte reservedelen og tilbehør og uhensigts-
mæssig brug udelukker alt ansvar fra fabrikantens side for heraf følgende skader.

Udstyr mærket med en overstreget skraldespand symbol angiver, at brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. For at undgå 
negative virkninger på menneskers sundhed og miljøet skal udstyret indsamles særskilt på de 

udpegede indsamlingssteder.
Brugere af elektrisk og elektronisk husholdningsudstyr skal bruge de kommunale indsamlingsordnin-
ger. Bemærk, at kommercielt brugt elektrisk og elektronisk udstyr, må ikke bortskaffes via kommunale 
indsamlingsordninger. Vi vil gerne informere dig om egnede bortskaffelsesmuligheder.
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Lynguide
Betjeningselementer
1. Håndtag med fatning til elektrisk ledning
2. Fastgørelsespunkt støvsugerrørsholder
3. Låsebeslag
4. Drejehjul
5. Beholder
6. Luftindtag
7. Apparatkontakt
8. Stikkontakt til apparat *)
9. Betjeningsknap til fi lterrensning *)

Side 2 – 12 indeholder en illustreret guide, som har 
til formål at hjælpe dig med opstart, betjening og 
opbevaring af apparatet. 

Symbolernes betydning
Vejledningen er opdelt i 7 afsnit, der hver er vist 
med symboler.

A Før opstart

B Kontrol/Betjening

B Tilslutning af elapparater

C Udskiftning af fi lterpose

C Udskiftning af engangspose

C Udskiftning af fi lterelement

D Efter arbejdet

En stjerne (*) angiver en modelvariant eller special-
tilbehør.
Tjek, om dit apparat er udstyret med de illustrerede 
betjeningselementer eller specialtilbehør. Gå videre 
til næste trin, hvis det ikke er tilfældet.

Teknikker
Hvis det anvendes korrekt, er ekstra tilbehør, suge-
mundstykker og støvsugerslange med til at forbedre 
rengøringen og reducere arbejdsbelastningen.
Effektiv rengøring opnås ved blot at følge nogle 
enkle retningslinjer, kombineret med din egen prak-
tiske erfaring på området.

Her er nogle grundlæggende tips.

Opsugning af tørre stoffer
Før du opsuger tørre stoffer, skal du altid sikre, at 
fi lterposen er sat i beholderen (se afsnittet "Tilbe-
hør" for bestillingsnummer). Bortskaffelse af det 
opsugede materiale er enkel og hygiejnisk.

Efter opsugning af væsker, er fi lterelementet vådt. 
Et fugtigt fi lterelement tilstopper hurtigere, end når 
der opsuges tørstoffer. Filterelementet bør derfor 
vaskes og tørres eller udskiftes med et tørt fi lter, før 
der opsuges tørstoffer.

Opsugning af væsker
Fjern altid fi lterposen/støvsugerposen, før der opsu-
ges væsker.

Det anbefales at bruget et separat fi lter eller en 
fi lterskærm. Gælder ikke XC-modeller. 

Transport
Lås alle beslag, før snavsevandsbeholderen 
transporteres. Undlad at vippe enheden, hvis der er 
væske i beholderen. Undlad at bruge en krankrog 
til at løfte enheden med. Håndter enheden med 
forsigtighed under transport.
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Specifi kationer



 

 

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 30/40/50 PC/XC/EC 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 



 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Apr 6, 2022 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 



 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 30/40/50 PC/XC/EC 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
 



 



 



 



HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk A/S 
Tel.: +45 43 23 81 00
www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk Argentina
Tel.: +54 11 4737 1877
www.nilfi sk.com

AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Tel.: +61 1300 556 710
www.nilfi sk.com 

AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Tel.: +43 (0)662/45 64 00-90
www.nilfi sk.com

BELGIUM
Nilfi sk nv/sa
Tel.: +32 (0) 2 467 60 50
www.nilfi sk.com

BRAZIL
Nilfi sk do Brasil
Tel.: +55 11 3959-0300
www.nilfi sk.com

CANADA
Nilfi sk Canada Company
Tel.: +1 800-668-8400
www.nilfi sk.com

CHILE
Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: +56 2 2684 5000
www.nilfi sk.com

CHINA
Nilfi sk
Tel.: +86 400 080 3200
www.nilfi sk.com

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +420 244 090 912
www.nilfi sk.com

DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Tel.: +45 72 18 21 00
www.nilfi sk.com    

FINLAND
Nilfi sk Oy Ab
Tel.: +358 207 890 602
www.nilfi sk.com

FRANCE
Nilfi sk SAS
Tel.: +33 169 59 87 00
www.nilfi sk.com

GERMANY
Nilfi sk GmbH
Tel.: +49 (0)7306-72-444
www.nilfi sk.com

GREECE
Nilfi sk A.E.
Tel.: +30 210 911 9600
www.nilfi sk.com

NETHERLANDS
Nilfi sk B.V.
Tel.: +31 036-5460700
www.nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk Kft.
Tel.: +36 24 507 452
www.nilfi sk.com

INDIA
Nilfi sk India Limited
Tel.: +91 80 4127 6510
www.nilfi sk.com

IRELAND
Nilfi sk
Tel.: +35 01 294 3838
www.nilfi sk.com

ITALY
Nilfi sk SpA 
Tel.: +39 0523 1612000
www.nilfi sk.com

JAPAN
Nilfi sk Inc.
Tel.: +81 045-620-3658
www.nilfi sk.com

MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Tel.: +603 6275 3120
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: +52 442 427 7774
www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Tel.: +64 (09) 525 1130
www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Tel.:  +47 22 75 17 80
www.nilfi sk.com

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Tel.: + 51 (1) 710 8283
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Tel.: +48 22 104 22 00
www.nilfi sk.com

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Tel.: +351 219 112 670
www.nilfi sk.com

SINGAPORE
Nilfi sk Pte Ltd
Tel.: +65 62681006 
www.nilfi sk.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +421 948 339 353
www.nilfi sk.com

SOUTH AFRICA
Nilfi sk Middle East & Africa
Tel: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
Tel.: +82 02-3474-4141
www.nilfi sk.com

SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Tel.: +34 900 506 776
www.nilfi sk.com

SWEDEN
Nilfi sk AB
Tel.: +46 031-706 73 00
www.nilfi sk.com

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Tel.: +41 (0)71 923 84 44
www.nilfi sk.com

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
Tel.: +66 0-2275-5630
www.nilfi sk.com

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Tel.: +90 216 275 76 00
www.nilfi sk.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
Tel.: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Tel: +44 01768 868995
www.nilfi sk.com

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
Tel.: +1 800-989-2235
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
Tel.: +84 0866 461 566
www.nilfi sk.com


